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Řehole sv. otce našeho Augustina,
biskupa, vyznavače a učitele Církve
I. O lásce k Bohu a bližnímu, bratrské lásce a společném životě

1. Především,
 nejmilejší bratří, milujte Boha, pak bližního, neboť tato přikázání
 jsou nám dána jako hlavní. Vám tedy, kdo žijete v klášteře, dáváme tyto předpisy.


2. První, kvůli němuž jste sdruženi v jedno, abyste přebývali svorně v domě
 a měli jedno srdce a jednu duši  v Bohu
.


3. A nic nenazývejte vlastním, nýbrž všechno vám buď společné. A každému z vás ať rozděluje váš představený stravu a oděv
, nikoli každému stejně, poněvadž nemáte stejných sil, nýbrž spíše každému podle jeho potřeb, neboť tak čtete ve Skutcích apoštolů, že měli všechno společné
 a z toho se rozdělovalo každému, jak kdo potřeboval
.


4. Kdo ve světě něco měli, ať ochotně svolí, aby to bylo společné, když vstoupí do kláštera. Kdo však ve světě nic neměli, ať nehledají v klášteře to, co nemohli mít ani venku. Přece však ať se poskytuje jejich slabosti, co je třeba, i když jejich chudoba, když byli venku, nemohla dosáhnout ani toho nejpotřebnějšího. Ale ať se nepokládají proto za šťastné, že dosáhli stravy a oděvu, jakého nemohli dosáhnout ve světě. 

II. O pokoře

1. Též ať se nevypínají, že jsou přidruženi těm, k nimž se venku neodvážili přiblížit; nýbrž ať pozvednou srdce
 a nežádají světské marnosti, aby se kláštery nestaly užitečnými bohatým a nikoli chudým, kdyby se tam bohatí ponižovali a chudí povyšovali.


2. Také zase ti, kteří se ve světě něčím zdáli, ať nepohrdají svými bratřími, kteří z  chudoby přišli do této svaté společnosti; spíše však se snažte honosit nikoli hodností bohatých rodičů, nýbrž společností chudých bratří. Též ať se nevypínají ti, kteří něco ze svého majetku poskytli společnému životu, ani ať se nevynášejí více svým bohatstvím, že je přidělili klášteru, než kdyby je užívali ve světě. Neboť každá jiná nepravost působí, že vznikají skutky zlé, pýcha však činí úklady též skutkům dobrým, aby je zničila. A co prospěje, rozdat všechno chudým a sám se stát chudým, když ubohá duše se stává pyšnější na odložení majetku, než byla na jeho vlastnictví?


3. Žijte tedy všichni jednomyslně a svorně
 a ctěte v sobě navzájem Boha, jehož chrámy jste se stali
.

III. O modlitbě a božském oficiu

1. Modlitbě se věnujte v ustanovené hodiny a doby
. V modlitebně ať nikdo nic nekoná, než nač byla zřízena, odkud též dostala své jméno; aby snad ti, kteří by se zde chtěli něčím zaměstnávat, nepřekáželi těm, kteří se zde chtějí modlit také mimo určené hodiny, mají-li kdy.


2. Když se modlíte k Bohu žalmy a hymny, nechť srdce přemítá o tom, co ústa vyslovují. A nezpívejte nic, než co se podle předpisu má zpívat. Není-li však předepsáno, aby se něco zpívalo, nechť se to nezpívá.
IV. O postu a četbě u stolu

1. Své tělo kroťte posty a zdrženlivostí od pokrmu i nápoje, pokud to zdraví připouští. Když se někdo nemůže postit, přece nechť nepožívá pokrmu mimo čas oběda, pokud však není nemocen.

2. Když přijdete ke stolu, naslouchejte bez hluku a hovoru, co se vám podle obyčeje předčítá, dokud neodejdete, aby nejen ústa brala pokrm, ale aby též sluch lačněl po slovo Božím.

V. O péči o nemocné

1. Druzí nemají těžce nést, když se ve stravě jinak nakládá s těmi, kteří jsou slabí pro dřívější způsob života. Nemá se to též zdát nespravedlivé těm, které snad nějaký návyk učinil silnějšími. Nechť je také nepokládají za šťastnější, když smějí požívat to, co sami nejedí, ale nechť jsou spíše vděčni, že dovedou to, co jiní neumějí.
2. Dostanou-li ti, kdo přišli z jemnějšího způsobu života do kláštera, nějaké pokrmy, šaty nebo přikrývky, jaké jiní nedostanou, kteří jsou silnější a tedy i šťastnější, mají uvážit ti, kteří nedostávají, kolik oni v tomto životě odložili ze svého života ve světě, i když nemohli ještě dospět k takovému uskrovnění jako ostatní, tělesně silnější.
3. Nemají také všichni chtít, co vidí lepšího, že někteří dostávají. Ne z úcty, ale ze shovívavosti, aby nenastala taková odporná převrácenost, kdyby bohatí – pokud mohou – v klášteře strádali a chudí se stávali choulostivými.

4. Jako je nutno nemocným dávat méně, aby se jim nepřitížilo, tak je také nutno po nemoci je tak opatřit, aby se rychleji zotavili, i když přišli ze světa největší chudoby. Tak jim nemoc poskytne to, co bohatým dřívější způsob života.

5. Až nabudou dřívějších sil, nechť se vrátí ke šťastnějšímu způsobu života, v němž se na služebníky Boží sluší, aby měli co nejmenší požadavky. Aby totiž po úlevách, které museli mít v nemoci, se po uzdravení neoddali zálibě v jídle.

6. Za bohatšího nechť je považován ten, kdo statečněji snáší chudobu. Je totiž lépe mít menší požadavky než nadbytek.

VI. O zachovávání čistoty

1. Váš šat nebuď nápadný. Nechtějte se líbit oděvem, nýbrž mravy.

2. Když jdete ven, choďte pospolu, a když přijdete k cíli, zůstávejte pohromadě. Všechno nechť se shoduje s vaší posvátností. Nechť v chůzi, oděvu a v každém vašem pohybu není nic, co by pozorovatele mohlo pohoršit.

3. I když váš zrak padne na nějakou ženu, nechť se na žádnou neupírá. Není vám zakázáno cestou spatřit ženy, ale je hříšné toužit po nich či chtít jejich lásku. Nejen dotekem a citem se projevuje touha po ženách, a ženy touží, ale i pohledem. Neříkejte potom, že máte čistou duši, máte-li nečistý pohled, neboť nečisté oko prozrazuje nečisté srdce. Když se pak – byť mlčky – prozradí nečistá srdce němým pohledem a mají zalíbení v oboustranném žáru tělesné žádosti, vyprchá čistota z mravů, i když těla zůstanou nečistotou nedotčena. Kdo upírá zrak na ženu a má rád její pohled na sebe upřený, nechť se nedomnívá, že ho druzí nevidí, jak to dělá. Jistě ho vidí, a to ti, o kterých si myslí, že ho nevidí.
4. Ale i kdyby se utajil a neviděl ho člověk, co je s tím Pozorovatelem seshora, kterému nemůže být nic tajného? Nebo si snad máme o něm myslet, že snad nevidí, když tím trpělivěji pozoruje, čím větší je jeho moudrost? Zasvěcený muž nechť se bojí jeho nelibosti, aby tak nenacházel špatné zalíbení v ženě. Nechť pamatuje na to, že Bůh všechno vidí, aby nezatoužil po zlém pohledu na ženu. I v této záležitosti se totiž doporučuje slovem Písma: „Ohavností je Pánu, kdo upírá zrak.“

5. Ať již jste v kostele nebo vůbec tam, kde jsou ženy, střezte navzájem svou cudnost. Bůh, který ve vás přebývá, bude vás samy skrze vás i tímto způsobem střežit.

VII. O bratrském napomínání

1. Aby zlý počátek nepokračoval, ale hned v počátcích byl napraven, ihned napomeňte toho, u něhož zpozorujete tuto těkavost zraku, o níž je řeč. Uvidíte-li pak, že třebas i jiného dne dělá po napomenutí totéž, udejte ho k vyléčení jako raněného. Ještě před tím je však třeba oznámit to druhému nebo i třetímu, aby byl usvědčen ústy dvou nebo tří a s příslušnou přísností potrestán.
2. Nedomnívejte se, že jste zlomyslní, když to oznámíte. Spíše nebudete bez viny, když mlčením necháte hynout bratří, které oznámením můžete zachránit.
3. Má-li tvůj bratr na těle ránu, kterou ze strachu před řezáním chce zatajit, nebylo by kruté mlčení a naopak milosrdné prozrazení? Aby v srdci nehnisala daleko horší rána, máš to tím spíše oznámit.

4. Aby se věc neroznesla, kdyby se nepolepšil po soukromém napomenutí, má se to předem oznámit představenému, nepolepšil-li se totiž po vašem pokárání. Musí to být ještě před tím, než se to řekne jiným, aby usvědčili zapírajícího.

5. Když zapře, tehdy nechť jsou přivedeni jiní, aby nebyl obviněn pouze jedním svědkem, nýbrž dvěma nebo třemi nebo dokonce i přede všemi.

6. Usvědčený nechť dostane pokání podle dobrozdání představeného nebo kněze, pod jehož správu patří, aby se polepšil. Nechce-li je podstoupit, nechť je z vaší společnosti vyloučen, i kdyby sám nechtěl odejít. To pak není krutost, ale milosrdenství, protože morovou ranou by mohl nakazit mnohé.

7. Co jsem řekl o nečistotě, zachovávejte též pečlivě a věrně u jiných hříchů. Milujte lidi, nenávidějíce nepravost, když hřích naleznete, jemu bráníte, oznamujete ho, když viníka usvědčujete a když ho soudíte.

8. Když někdo dospěje k takové špatnosti, že přijme od někoho tajně nějaký dopis nebo jakýkoli dar, odpusťte mu v případě, že se z toho sám vyzná, a modlete se za něj. Je-li však přistižen a usvědčen, buď přísně potrestán podle rozhodnutí představeného nebo kněze.

VIII. O společné šatně

1. Mějte své šaty pohromadě pod opatrováním jednoho, dvou nebo kolika je třeba na vyčistění, aby nic nebylo poškozeno od molů. Oblékejte se z jedné šatny, jako se stravujete z jedné spíže.

2. Nestarejte se sami, pokud to jde, abyste dostávali šaty příhodné pro roční období, nebo přímo to, které tam kdo uložil, či jiné, které již někdo jiný nosil. Jen aby se nikomu neupíralo to, co potřebuje.
3. Když z toho mezi vámi vznikají sváry a reptání a někdo si stěžuje, že dostal horší než měl a že si nezasluhuje, aby nosil šat po jiném bratru, musíte z toho poznat, kolik vám chybí z onoho svatého šatu srdce, máte-li sváry pro tělesný šat.
4. Trpí-li se však vaše slabost a vy dostáváte, co jste nosili, přece odložené šatstvo skladujte v jedné místnosti pod společným dozorem, tak aby nikdo si sám nic neobstarával, ale aby všechny vaše starosti směřovaly s větší snahou a živější radostí k jednotě, než kdyby se každý staral o své vlastní věci.

5. O lásce je totiž psáno a tak se též rozumí, že nehledá, co jejího jest, že totiž dává přednost společnému před vlastním a ne vlastnímu před společným.

6. Čím více budete pečovat o společné zájmy než o své vlastní, tím větší pokroky na sobě poznáte. Tak ve všem, čeho užívá pomíjející potřeba, vynikne láska, která zůstává.

7. Z toho tedy vyplývá, že daruje-li někdo do kláštera svým synům nebo nějak příbuzným ošacení nebo jinou potřebu, nelze to přijmout tajně, ale představený má právo zařadit to do společného majetku a rozdělovat z toho tomu, kdo potřebuje.
8. Zatají-li někdo darovanou věc, nechť je to posuzováno jako krádež.
IX. O prádle, lázních a jiných potřebách

1. Své šaty si perte nebo dávejte prát, aby přílišná žádostivost čistého prádla nenadělala vnitřní skvrny na duši.

2. Koupel tělu neodpírejte, zvláště když toho vyžaduje nemoc. Koupejte se bez reptání podle lékařské rady. Pro zdraví musí na příkaz představeného i odpírající vykonat, co je třeba.

3. Kdyby však někdo chtěl, co není třeba, nemá být vyhověno jeho choutkám. Někdy si totiž myslíme, že příjemné prospívá, zatímco to škodí.

4. Má-li někdo skrytou bolest, věřte služebníku Božímu bez pochybování, když oznamuje, co ho bolí. Poraďte se s lékařem, nemáte-li jistotu, zda se k vyléčení hodí právě to, co je příjemné.

5. Jdete-li do lázní nebo kamkoli jinam, jděte nejméně dva nebo tři. Kdo potřebuje někam jít, nechť jde s tím, koho představený určí.

6. Starost o nemocné, okřívající po nemoci, nechť je svěřena jednomu bratrovi. Ten pak sám z kuchyně žádá, co pro koho považuje za potřebné.
7. Ten, kdo má na starosti kuchyni, šatnu nebo knihovnu, nechť bez reptání slouží svým bratřím.

8. Knihy žádejte denně v určenou hodinu. Kdo by žádal mimo stanovený čas, nechť nedostane.

9. Kdo mají na starosti šat a obuv, nechť je vydávají, kdykoli potřební požádají. 

X. O bratrském míru

1. Sváry mezi sebou vůbec nemějte, anebo je co nejrychleji skoncujte, aby se z hněvu nestala nenávist, z třísky kláda a duše se nepodobala vrahovi. Čte se přece: „Kdo nenávidí svého bratra, je vrah.“


2. Když někdo někomu ublíží nadávkou, láním, křivým obviněním, co nejdříve se musí snažit zadostiučiněním to napravit. Postižený nechť potom odpustí bez výčitek.


3. Jestliže si bratří navzájem ublížili, nechť si navzájem odpustí. Je to proto, že se modlíte. Tím světější mají být vaše modlitby, čím častěji se modlíte.

4. Je lépe, když je někdo častěji pokoušen hněvem, ale uzná učiněné bezpráví a rychle spěchá, aby dosáhl odpuštění, než ten, který se nerozhněvá tak rychle, avšak v odpuštění je zdlouhavý.

5. V klášteře je zbytečně ten, kdo buď vůbec nechce prosit o odpuštění nebo neprosí upřímně, i když není vyloučen.

6. Varujte se proto tvrdých slov. Když už z vašich úst vyjdou, neváhejte podat lék z týchž úst, která předtím zranila.

7. Když nutnost kázně nutí představeného užít tvrdých slov, nemusíte prosit o odpuštění své podřízené, i když cítíte, že jste překročili míru. Přílišným zachováváním pokory by se mohla podrývat vážnost u těch, kdo jsou podřízeni.

8. Je však nutno žádat o odpuštění Pána všech, který ví, že s dobrou vůlí milujete ty, které jste více než spravedlnost žádala, pokárali.

9. Nemá být mezi vámi láska tělesná, nýbrž duchovní.

XI. O poslušnosti

1. Představeného poslouchejte jako otce. Ještě více kněze, který se o vás všechny stará.

2. Co přesahuje síly nebo možnosti představeného, je jeho hlavní povinností, aby to předal knězi. Aby se totiž toto všechno zachovávalo a neopomíjelo se nedbale nedodržením něčeho.
3. Kdo vás řídí, nechť nepovažuje za své štěstí, že má moc vládnout, ale že má sloužící lásku.

4. Představenému před vámi patří úcta. Před Bohem však nechť se v bázni snižuje až k vašim nohám.

5. Představený, sám na sobě všem ukazuj příklad dobrých skutků.

6. Napomínej nepokojné, těš malomyslné, starej se o nemocné, ale ke všem buď trpělivý. Měj rád kázeň a kvůli kázni ji ukládej.
7. Vždy pamatuj, že se budeš Bohu zodpovídat. Chtěj tedy vždy více lásku než bázeň, ačkoli je třeba obojího.
8. Proto i vy, kteří jste větší poslušností, slitujte se nejen nad sebou, ale i nad tím, který je mezi vámi tak na vyšším místě, jako je i ve větším nebezpečí.

XII. O zachovávání a předčítání této řehole

1. Dej Pán, abyste toto všechno zachovávali, a tak milovali duchovní krásu, svými dobrými mravy vydávali libou vůni Kristovu, ne jako otroci podrobení zákonu, ale v milosti jako svobodní lidé.
2. Tato knížka vám buď jednou týdně předčítána, abyste se v ní mohli shlížet jako v zrcadle a aby se zapomínáním něco nezanedbalo.

3. Vzdávejte díky Pánu, Dárci všeho dobra, když potom shledáte, že jednáte tak, jak je to napsáno.

4. Ten, kdo potom uvidí nějakou chybu, lituj minulého a vezmi si poučení pro budoucnost. Modli se, aby ti byla vina odpuštěna a abys už nepřišel do pokušení.

Končí se řehole sv. otce našeho Augustina, biskupa, vyznavače a učitele Církve.

Poznámky:

Řehole pro ženy vykazuje samozřejme rozdíl v rodu: místo slova "bratří" užívá samozřejmě slova "sestry" a tvary ženského rodu. 
Sv. Augustin ještě jako kněz založil v r. 391 klášter pro laiky v Hippo, a když se tam stal biskupem, zřídil kolem r. 396 ve svém domě klášter pro kleriky, pro nějž sepsal v r. 397 také svou řeholi. Z doby před r. 1000 zůstalo zachováno 14 jejích rukopisů, z nichž nejstarší pochází ze 6. stol. Tato řehole se uplatňovala napřed v severní Africe, ale potom také v Itálii, Gallii i Hispánii (sv. Fulgentius z Ruspe 462/468 – 527/533, sv. Caesarius z Arles cca 470 – 542, sv. Leander ze Sevilly cca 545 – 600/601 a sv. Isidor ze Sevilly cca 560 – 656). Od 11. stol. tuto řeholi přijímaly různé řády na Západě (augustiniáni řeholní kanovníci, premonstráti, křižovníci, augustiniáni poustevníci, dominikáni, servité, trinitáři, mercedáři, milosrdní bratří, piaristé, brigittinky, annunciátky, voršilky, visitandinky). Řehole byla patrně sepsána jako stručný souhrn Augustinových řečí a zamýšlí se hlavně nad zásadními otázkami řeholního života. Krátký text obsahuje nejméně 35 znatelných odkazů na Písmo svaté (8 na SZ a 27 na NZ). Ideálem je život prvotní křesťanské obce v Jeruzalémě a nejdůležitějšími hodnotami jsou bratrská láska a společný život, přitom nejde ani tak o vnější podrobnosti, jako o vnitřní smýšlení. Důležitější než přísná kázeň je odložení sobectví a zlatá střední cesta: všechno má být přiměřené, ani ne příliš vybrané, ani ne příliš podřadné; kázeň nemá být příliš přísná, ale ani příliš mírná.
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